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MAKCUM PUJIbCbKUM Y CBITJII TEOPII
TA ITPAKTUKU ITEPERJIAZTY

Y 3amponoHOBaHill CTaTTi MpOaHalTi30BaHO aKTyaJlbHI Ipo6IeMU
Teopii i MPAaKTUKM IIEPEKIAy y CBIiT/Ii 3aBJaHb CY4acHOIO MEPeEK/Iaio3-
HaBCTBAa, 30KpeMa, 06’ €KTOM aHaisy € nmepexaangu M. T. Punbcbkum Bu-
3HAYHMX TBOPIB 3i CBITOBOI MiTepaTypHOI cCKapOHMII].

Knrouosi cmoBa: nmpoceciiiunit nepexnag, CTpyKTypa Biplua, Teopis
i IpaKTMKa IepeKaay, IICUXO0I0TiYHa BiIIOBIAHICTD IpY IepeKIazi.

In the offered article the issues of the day of theory and practice of
translation are analysed in the light of tasks of modern translation theory,
in particular as an object of analysis translations of Maksym Rylski come
forward prominent works from a world literary treasury.

Keywords: professional translation, structure of verse, theory and
practice of translation, psychological loyalty during translation.

Koxxnuit nmepexknas Makcuma Punbcbkoro He nuine 3Haio-
MMUTD i3 HIefleBpaMy iHIIOMOBHMX JIITEPATYP, a i1 € HEIIOBTOPHUM
BUTBOPOM YKpaiHcbKoi nmiteparypu. 1llo6 nmpoinoctpyBarn yHi-
Ka/IbHICTh IMX IepeKIafiiB, HaBeleMO YPUBOK 3 nmoemu B. bpo-
HeBcbKoro «Ilapmspka KoMmyHa» y mepeknapi M. Punbcpkoro i
HOPiBHAEMO 10TO0 i3 1inKoM mpodeciiiHuM pocCiicbkuM mepe-
kimagoMm M. JKusosa:

Ilepexnad M. T. Punvcvkozo: Ilepexnad M. XKusosa:
Tloxxapu, noxxapu, noxxapu, Crpenb6010 TpeEMUT IIOLIA/b,
Con1ie Biff mocTpiniB racHe, Topuiib, ropuilb, TOpUIIb!
Komnae ITapmx xomyHapis, Ymupas, u To He caeubCs,

KpusaBnit, >xaxMBuii, IpeKpacHUIl. OKPOBaBIE€HHbII, Ipo3HbIit [Tapik.
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Hy mo x! Konn yac ymupaTtu Ecnu myTh K OTCTYTIZIEHNIO Y30K

I cnoBo pATYHOK — XuMepa, — W Hapexx] Ha CIIaceHue HeT,

3an0XXHMKIB CTaB 0 BifIIaTy 3a cMepThb cBoro Jlenexmosa

3a cmepThb [Jenexmosa it Minbepal 3a/I0)KHMKOB CTaBb K CTeHe:

€mnickomna cTas i 6aHKipa, Emuckor, 6aHKMp, ILIIINOH,

[Inuris, e3yirtiB — goxynn! JKanpgapMmbl, Me3yuTHI. ..

Ta Tpeba 6 - 3a Mipy Mipa, Copok BoceMb... A y Hac JIeTMOH

He Bci ommaveno Tpymu! PaccTpensHHBIX U yOUTBIX
[Punbcpruit 1964, c. 117]; [Bponesckmit 1967, c. 229].

Hagitp npy no6KHOMY IIPOYNTAHHI IOMITHO, HACKI/IbKM BipTYy-
O3HO BiITBOPEHO BeCh TparisM cuTyallil B niepeknani M. Punbcbko-
IO 1 HACKI/IbKM «PO3YMHAETbCA» CEMAHTHKA JIEKCUKI B «TaHLIIOBAJIb-
HOMY» PUTMI POCIIICBKOTO TepeKnIany. Bapro srajaTu, o Tpusamii
Yac BULIE3TalAHNIA YKPAIHCbKMIA ITepeKitaf nmoemMu B. bpoHeBcbkoro
«ITapusbka KOMyHa» BUKOPYCTOBYBa/IN AK B3ipellb Ha 3aHATTAX 3 Te-
Opil Ta MPAaKTUKM IIePEKIAly B IPyNax IepeKaafalibKoOro BifiieH-
HA (ppanirysbka MoBa) (akynbreTy iHO3eMHOI dinonorii Kniscbkoro
HallioHa/IbHOTrO YHiBepcuTeTy iM. T. IlleByenka. CBoro 4acy aBTOpIii
IAHOI CTATTi JOBEIOCA IIEPEK/IAfaTH CEPil0 MUCTELIbKO-IT1i3HABaIbHUX
¢dpaHysbkyx ¢GibMiB o BigoMux akTopis i nurary 3 «Kinp bra-
ca» BOHa HaBena y nepeknafi M. T. Punbcbkoro. YkpaiHcbki akTopy,
AKi 03BydyBam (istbM 1A TenmekaHay «Y T-1», 3 pagicTio Bin3Haunm-
JIM, 1110 TEKCT IPOMOB/IAETHCS HAITPOYY/], TAPHO I JIETKO.

Y Ham yac yKpaiHCbKi BUIL TOTYIOTb «JI€TiOHM» ITepeK/Ia/iadiB, Ha-
YKOBI}i MAaCOBO 3aXVMIIAIOTh JCepTallil, IPUCBAYEH] pISHOMaHITHIM
NUTaHHAM nepeknafy. OnHak y Terte- i pafiioedipax IyHaIOTh HEIIPY-
ITyCTUMI IlepeKIafaLbKi «epan». HaBegeMo esaKi Npukiaam 3 nepe-
KIaJHUX Iepefiad TenekaHamy «ToHic»: «CTpi)'Ib6a 3 KOMIIJIEKCHO1L
apku» (a crtif — «CcTpinb6a 3 yIOCKOHAIEHOTO JTyKay), «IIOII/IbHA 3eM-
s> (@ Crmif — «30/MCTUI IPYHT»), «peMiCHUIIBKI iHgyCcTpii» (a cnipg -
«peMiCHMIIbKI IPOMIC/IN»), «<KOpabelb CTUKHYBCA 3i CKemAMm» (He
HACKOUNB, He HAIITOBXHYBCS, He 3iTKHyBCA!). Ha i Takux «meprnis»
IpOCTUM i reHiaZbHUM € migkasaHmit Maxkcumom TapeitoBuyem
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nepekyaz iMeHi kaskoBoro nepcoHaxa I{mbymino (3a cBigueHHSIM
npodecopa A. X. IiutigeBcbKoro, kit IepeKas 110 kasky Jbx. Poxa-
pi 3 itanivicekoi) [Popmapi 1958], a Bxe Big «LlubyniHO» 6y yTBOpeHi
11 iMeHa itoro popyuis: Lln6ynone, Iubynerro, Inbynorro it I{nby-
nmyq4a [Pomapi 1958, c. 3]. Ha >xasb, yci cydacHi MOIOAi XypHaJtic-
TU YOMYCh IIMTYIOTh e «Himonino»... [fy>ke 6pakye akajjeMiqHmnx
3HaHb i TaTaHTy MakcuMa PuibchbKoro came ternep, KOy HesAKiCHi Ite-
peKaziu yepes TesiebaueHHs JOXOMATD O Mi/IbIIOHHMX aygUTOpIiL.

OpHax y 1iii cTaTTi MM 3B€pHEMOCH IO TUX 4YaciB, KON y BUJAB-
HMLTBI «[IHipo» icHyBasa (7o 1993 p.) peakiiis nepekanis TBOpiB
YKpaiHCbKMX NVCbMEHHUKIB iHO3eMHVMM MOBaMy, i y (paHIIy3b-
KOMYy IepeK/iafii 0y/1o BUJaHO HeBeluKy 30ipKy BMOpaHMX IOesii
M. T. Punbcpkoro [Rylsky 1980]. [TpunarigHo 3a3Ha4mmo, 110 CBO-
r0 Yacy Hamy OY/I0 OIy6/TiKOBaHO CTAaTTIO IIPO BiITBOPEHHS CTUJIIC-
TUYHUX 0cobmBocTelt oesii M. T. Puibcpkoro y ¢ppaHIly3bKux Ite-
pexnanax [Bonpocer mureparypst HapopoB CCCP 1989, c. 16].

Bapro mam’staty, mo M. Pyibcpkuii MajiCTepHO IONY/IAPU3Y-
BaB He JyIlle IefieBpy (paHIly3bKoOI JTiTepaTypu B YKpaiHi (mepe-
Kk1agu TBopiB Monbepa, Kopnens, Pacina, Itoro, Monaccana, Poc-
TaHa), a il YKpaiHCbKy siTeparypy y Ppaniil, 30kpemMa Hammcas
pasom 3 O. [lertueM nepenmMoBy no Bupanoi y @panuii 36ipku moe-
siit T. I. lleBuenka B nepeknajax [inbBika.

Y crarti «Ilepexnagu Ta mepexknagadi» M. Punbcbkuit mpo
CBilt cTunb poboty 3asHaumB: «S mpoboBan nepeBoguTbh Masi-
KOBCKOTO C YyBCTBOM INTy0oYalilero yBakeHusA K STOMY OIPOM-
HOMY TanaHTy. VI ma ne moceryer Ha mensa H. H. Acees - ne
BoixopuT! IlepeBomueckas TeXHMKA y MEHS, K&KETCA MHe, IIOps-
MO4YHasd, HO TEXHMKM — TO BOT OJHO, OKa3bIBaeTCs, Mano. Hyx-
Ha CO3BYYHOCTb... Korga AHTOKO/IbCKMII XOpPOIIO NEPEBOAUT
baxxana, Maprapura Anurep — Ilepsomaiickoro, korga Mapu-
He KoMmucapoBoil ygaroTcs nepeBojbl TAKOro 6€CKOHEYHO TPYH-
HOTO [I/I1 MUCTONIKOBAHMsA Ha JAPYTOM sA3bIKe I103Ta, KaK ThIunHa,
TO CEKpeT MX yCIleXa 3aK/IYaeTCsA B TOM, YTO B AHTOKOJIbCKOM,
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IpY BCell ero caMOOBITHOCTM, B KaKOJ-TO CTeIlleHu ecTb 1 ba-
’KaH, 4YTO TParusM, KOTOPbIM OKpallleHO TBop4ecTBO IlepBomaii-
CKOTO, IIPUCYILL U aBTOPY “30HBI, a MMpUYecKasi, My3blKalbHas
cTpys ThbIYMHBI CPOJHU U MMUJIBI XKeHCTBeHHOMY cepany Komuc-
CapOBOIL.

MHe u3BeCTHBI TpU YKpaMHCKMX IlepeBopa “JlecHoro maps’”
Tere. VI camplit Xygmmii U3 HUX — 9TO IePeBOJ OOJBIION TEKCTY-
aJIbHOJ TOYHOCTM, Ha3bIBAIOLINIICS, KOHEYHO, He “JlecHOIT Ijapp’, a
“OrnbXOBBIT KOPOJIb', C COOITIOIEHIEM BCeX PUTMIYECKUX OCOOEH-
HOCTe IIOM/INHHMKA. ..

3HAYUT /U 3TO, YTO 51 PATYIO IIPOTUB MAKCUMATIbHO OJIVM3KNX Iie-
PEBOJIOB, TPOTHB TAKMX a30yIHBIX TPeOOBaHMIT, KaK COXpaHEHNe KO-
JIM9eCTBa CTPOK, pasMepa, MopsKa U XapakTepa pupMOBKY U T. IL.?
Her, xoHe4Ho. fI He TOBOPIO O CMBICTIOBOI, JIOTMYECKOV BEPHOCTIL.
Ona HeoOxopuma. Ho elje BakHee BEpHOCTDb IICHXOTOIMYECKas.
IlepeBenieHHOE CTUXOTBOPEHME JO/DKHO 3BY4aTb B TOM JKe KJIIoue, B
KOTOpPOM HaIMCaH IMOJIMHHNK» [Pybcpkuit 1975, c. 209].

Cnpobyemo 3’scyBaTty, um Oyna Taka CIIiB3BYYHICTb y Iepe-
KJIagada rnoesiit Pyibcbkoro ¢ppaHIry3bkow MOBoI A. A6pins, un
BCIOJY BiH JOTPUMYBABCA i 3MIiCTOBOI, 1 T0TT4HOI, i IICUXOIOTIYHOI
BigmosigHocTi. Ha mepimmit nornsy, A. AGpinio BIaeTbcs BifTBO-
PUTH i HDKHUI JTipU3M, 1 HApOJHO-IIICEHHY METIOJMKY, 1 HEIIOBTOP-
Hi sickpaBi o6pasy, npuramansi noesii M. T. Punbcpkoro:

Mamo, cuBa MaMo, Meére aux cheveux gris,
Myxo i Mos! Mere 6 mon tourment!
B’erncs mepen HamMu Le chemin senfuit

Inax, HeMOB 3Mif, Pareil au serpent.

I T06i 3maeTbcs — Et méme il te semble
HasiTp i munurs. .. Quil siffle 1a-bas...

A TIOTTIAHb: HECeThCH, Vois, comme il se cambre,
[TiHnTbCS, KUIIUTD. Ecume déja

[Rylsky 1980, c. 34, 35].
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3acobu BMpakKeHHA XY[IOKHIX 3HaYeHb y MOBi IIpeficTaB/IeHi
JIEKCUYHOI0 CHHOHIMI€I0 i mapanenbHNMM popMaMu Ha BUINUX
piBHAX. CXOXICTP i BifMiHHOCTI MOETUYHUX CTPYKTYP B 000X
MoBax (OpUTiHay 1 IepeKIansy), 30KpemMa Iof0 XyAOXKHIX 3Ha-
4YeHb i 3ac00iB IXHBOTO BMpaXKeHH:, 3yMOBJIeHi bararbma ¢ak-
TOpaMMu.

CyTb IOETUYHOI CTPYKTYpPM IOJIATAE B TOMY, L0 3aBiJOMO He-
CUMHOHIMIYHI KOHCTPYKIII BXXMBAIOTbCA AK CUHOHIMMU 1 aJleKBa-
. [Ipy 9oMy MOBa IepeTBOPIOETHCS Ha MaTepian A1 MoOyOoBU
Pi3HOMAHITHMX MOJEIEN, a BIlaCHa CTPYKTypa MOBM Y CBOXO Yepry
BIUIMBA€E Ha HMX. TakuM 4MHOM, XapaKTep B3a€MO3B SI3KY CUCTe-
MM MOBM I10€3ii Ta CUCTEMY MOBCAKIEHHOIO MOB/IEHHS (OMOHIMis,
HIOBHI 306iry 4m KpaitHi po3061XXKHOCTI) BUABIAETHCA B OKPEMUX BM-
nagkax. Baxmmpo, o MK TaKMMM CUCTEMaMy HEMA€E aBTOMATHY-
HOI, OTHO3HAYHOI 3aJIEXKHOCTI, OT>Ke, IXHE CITiBBiTHOILIIEHHS MO>Xe
cTaty HocieM 3HadeHb [Bompocs! mureparypsl Hapopo CCCP
1989, c. 162].

Y HaBefieHUX BHIIe psAKax i emiTeTn, i 06pasHi mOpiBHAHHA, i
MeTtadopy y ppaHIy3bKOMY Iepekiaji 30epiraloTb CKpaBy Opy-
riHa/IbHICTD, BJAETbCA NEPENATH M CTPYKTYPY, il My3UKY BipILiB,
AK 1y BilOMOMY:

Jokyprorite curapy, fonmBanTe Finissez vos cigares, finissez

Jlikepu it kaBy. Boapus cim pasis Liqueurs et café! Cheure de vengeance
TonyuHNK MecHMUbKMiL. 3amisHi Kpokn A sonné sept fois. Et les pas de fer
[yayTb IO CXOHaX, 3eM/II0 TOTpsAcaloTh,  Résonnent déja, font trembler le sol,

I BaM Of HUX HIKy/M He CXOBaTHCh, Et nulle part ou fuir et vous cacher,

Sx ne BrexTn emvckorny latony Tant comme ne peut [évéque Gaton

Op TeMHX i pO3/TIOUeHNX MIUIIIeTt Echapper aux rats noirs et courroucés
[Rylsky 1980, c. 36]; [Rylsky 1980, c. 37].

3BicHO, B panHIiiT noe3ii M. Punbcpkoro € taki pedmexcii i
amo3ii, TMMOOKUIT 3MIiCT AKMX Ba)KKO OJHO3HAYHO 3PO3YMITH.
Hanpuknap, y Bipmi «Mamo, cuBa Mmamo» (1923):
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CKi/bKI 4YepBOTOUNH,
Ckinbku pomi it mxi. ..
Mawmo! Moxe, i1 310491H
Ha moiit gymi!

Tinbky He B Kyp4aTax

I He B MonoITi

CHiB Mol TpoxIATHX

CxomATbCs KiHIIL
[Rylsky 1980, c. 34].

Posymitoun, mo BiH He /uile IepeKnajad, aje M TayMmad,
A. A6pinp npobye MOSACHNUTY 3MICT BipIla, 3aMiHIOIOUM «MOJIOKO»
Ha «TEe/IAT»:

Que de vermoulures,
Masques et mensonges. ..
Meére, et si l'impur

A mon tour me ronge?

Mais veaux et poussins
Que l'enfance achéve
Ne saccordent bien
A mes maudits réves
[Rylsky 1980, c. 35].

Tak camo mepeklafadyeM IOMideHa i1 JIEKCMYHO BMPaKeHa
KOHOTAllisl CMEPTI B IepeKIaji TOro XX Biplia:

TinbKu CuH TBIll — CUBMIL, Seul ton fils a tot

A Taxuit manumit Blanchi quencore

XBuni 6inorpusii Aux crins blancs des flots

Hoci 6yB ay>xui Il soppose a mort
[Rylsky 1980, c. 34]; [Rylsky 1980, c. 35].

Yn kariunB manmmit MakcuMKo Kypyar i tenar (1) mumraerbcsa Ha
COBiCTi mepekIajjadya. A «IIPOTUCTOSIHHA CMepTi», BifoOpakeHe
IepeKaazgadyeM, B OCTAHHbOMY i3 UUTOBAHUX PANKIB, € a)K HaATO
Cy6’€KTMBHUM IIOO BiATBOPEHHS 3MIiCTY IEPIIOTBOPY.
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Ha >xanp, HeuncneHHi Bfjaji BUMIajKy B aHaTi30BaHi 36ipui
CTAlOTh 30BCIM HEIIOMITHMMM Ha 3arajbHOMY T/i IlepeKIajis,
AKi TpillaTh IOPYIIEHHSAM CHUCTEeMM HOeTMYHMUX 006pasis,
CTUNICTUYHUMY BiIXUIEHHAMM, IO B OiNbIIOCTI BUIALKIB
HIPU3BOAATH O 3HAYHUX XMO Ha 3MiCTOBOMY, JIOTIYHOMY i
IICUXO/IOTIYHOMY PIiBHAX Ta HABiTh JO CIOTBOPEHHA JYMKHU
noera. Hampuknap, y mepeknani Bipma «f6myHbKa-MaTi»
A. A6pimo cTae Ha 3aBaji rpaMaTMYHMI pif PpaHIY3bKUX
iMeHHMKIB Ha MO3HaYeHHs AepeB (yci BoHU YomoBivoro pony),
Ipo IO MM BXe mucanyu peranbHime [Berrpeniscpka 2008,
c. 105]. fx Hacnmifox iHTMMHO-JTipMYHMIT Bipml y mepexmapi
3BYYMUTH ITapOJi€ro:

ITommit 1110 s167IyHIO — a/pPKe BOHA Arrose ce pommier, car il porte

I3 s6myakamu! - CroBom num o ga Tant en lui! Dit ma femme en mouvrant

Bigkpra fy1iry BCIo MOSI APy KUHA. Jusquau fond son 4me de la sorte.

L1 A6yHbKa HACTIpaBi BaTiTHA, Ce pommier est enceinte vraiment

I xoxHe B Hel A6/Ty4YKo — AnTHHA! Chaque pomme en lui est un enfant.
[Rylsky 1980, c. 110]; [Rylsky 1980, c. 11].

[Tepexnap y npumitui nosicuioe: «Pommier est du genre fémi-
nin en ukrainien!» («I61yHs ykpaiHCBKOIO — )KIHOYOTO PORY»).

3BiCHO, MOXXHa JIOBIO JOBOJVTH, IO AKIO Y CXiTHUX HAPOJiB
Bil KOXaHHs IeMMUTb He ceplie, a MediHKa, TO i1 Tpeba mmcaTu
meviHKa, a He 3aMiHIOBATH i 6i/1b1I 6/TM3bKIM HaM 06Pa3oM CepIis.
Anxe B HiMelbKuX nepexnagax llleBueHKOBY KanuHy 3aMiHMIN
Ha O/mDKYMIT HiMeIbKOMY 4MTadeBi 32 CMMBOJIIKOIO KYII 6y3]/IHI/[
[Bompocer nmureparypsl Hapogo CCCP 1989, c. 166]. Ane B Ta-
KOMY BUITQIKy TIOBHICTIO IIOPYLIYETbCA CUMBOJIIYHA Kopmikaiis
HOETUYHOTO JIUCKYPCY, i HIMeIIbKMII afpecaT MoAibHOro repeka-
Iy HE PO3yMi€, YOMY, CKaKiMO, YKPaiHChKi XyTOXKHUKY B i/1I0CTpa-
LIifX /10 BiAMOBiJHNX TBOPIB 300pa’KYIOTh Ka/INHY.

B ykpaiHchKiil ycHil Tpagniiil, HallpuKIaz, ny6 ACOIIII0ETHCA 3
6aTbKOM, 3 KO3aKOM, TOX KO HAIll Y/TAY HATPAIIUB Y IepeKIaji-
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HOMY TEKCTi Ha «3HaXiJKy» HaiITO «CyM/IIHHOIO» IlepeK/Iajadya Ha
KIITa/IT «BariTHa fy6» — BiH Biff4yB 61 TaKy camy acomiariio, Axa
Mae BUHVKATy y GpaHIly3a IpM YMTAHHI U TOBAHNX BUIIIE PAJKIB.
Apke 3HaJIIIIA YCHA HAPOJHA TPajuLlis 3acoby, o6 He BujjaBa-
TV [iBUMHY 3aMiK 3a MajgaM Micsanp (mopiBHANMO ¢paHIfy3bKe
«La Lune» >iHOYOTO pofly Ta yKpaiHCbKe «MicAIlb» JO/IOBIi4OTO0),
HaToMicTh Oymo BurajaHo «Bonhomme la Lune», «Vieillard la
Lune». IIpote A. AGpinio He BAanocs Bigurykaru obpas, sKui
BifmoBiaB Ou opuriHamy, a ciime KaJbKyBaHHS OCTaHHBOTO
Ipu3Beso Ko 6e33MiCTOBHOTO «pommier-mere» 4y «pommier est
enceinte», To6TO «s167TyHbKa BariTHa». OfHak nparHeHHs A. AOpins
0 sAKHAMOMDKYol BifMOBigHOCTI opuriHamy 1 HebGakaHHSA
Bifmykaty oOpasu, sKi BifmoBimamu 6 KOXHiI KOHKpeTHil
CUTYallil, 30BCIM He CIIpPUYMHEH] YCBiIOM/IEHHAM YCi€l ITOK/Ia/IeHO1
Ha HBOTO BiJOBiTaIbHOCTI (3BifcH it 06epeXXHILINM CTaB/IeHHIM
Jio opuriHaiy), 60 criocTepiraeMo it 30BCiM MPOTMIEKHI BUITAJIKY,
KOMM TlepeKlajiad, Ha KOPUCTb PUTMO-MEIOAMYHIN OymoBi
Biplla, BiIXOAUTD BiJi TEKCTY, HEXTYIOUM KOPOTKMMM, Ha IEePILINI
IIOITIAJ, «HEe3HAYHMMM» C/IOBAMM, AKi Half4acTille came il HECYTh
HallB)X/IMBille 3MiCTOBe HaBaHTaXeHHA. Hampukiapn, Takum
C/IOBOM € IIPUCTIiBHUK «TPOIIKM» Y Bipwi « Tpomku BipuThb cepiie B
3a6060HM». CaM M. PuIbcbKuit OSICHIOE TOI «3a0000H», y KU
BipUTb J10T0 ceplie, TaK: «Komy XTo yIIOBHI — 3 TOBHUMU BifipaMu —
neperijie IOpory, TO ILieé BBaXKajoCh 3a Kpallly TNPUKMETY IJIA
HOJIOPOXKHIX, MUCTMBIIIB, pubanok Ta iH.» [Rylsky 1980, c. 145].
111 HapopgHa ImpUKMeTa «Ha LIACTA», NO AKOI IIOET CTaBUTHCA 3
I0OPO3NYINBOIO ipOHi€I0, CTAE OHUM 3 HOCTUYHMX CUMBOJIB (Ii-
BYJHA «HA IIACTS» MepelillIa JOPOry 3 IOBHIMM BifpaMu):

L. Tpowxw Biputs cepue B 3a6060oun L. Parfois le coeur superstitieux

Jlorikam yciM Hamepekip - Soppose a la raison moins niaise,
I He Tpeba, MOXe, 11 3a00pOHIL. .. Mais a quoi bon les désaveux...
Bipymur Tpomku? Ha 3gopos’s, Bip! Tu veux croire? Crois a ton aise!
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IV. A mpore Ti mrogy HeBraMoBHi — V1. Mais ces hommes vifs et pressés

To ciM’a euHa it HeMara! Dans une famille saccordent...

ITeBeH 5, 110 BCiM JOPOTY BIOBHI Une fille aura traversé

JiBunna pym’siHa nepeiiniia. Avec ses deux seaux qui débordent.
[Rylsky 1980, c. 146]; [Rylsky 1980, c. 147].

Y mepexmami He yuile MOPYLIEHO CTPYKTYpy Bipmia (Hemae
HOBTOPY B IIEpIIOMY i YeTBEPTOMY psJKax Iepiioi ctpodum), a i
BTPa4e€HO 3MiCTOBE HaBaHTa)XEHHA NPUCTIBHUKA «TPOLIKW», IO
CIIOTBOPIOE OTY IICUXOJIOTiYHY NPaBUJIbHICTD, PO AKYy IICAB CaM
M. Punbcpkmit. AfpKe 3 IepeKiafy BUIIMBAE, 110 MOXKHA JIOCXOYY
BipuTu B ycinaki 3a6o6onn. Binbysaerbcs 3cyB akieHTiB. B ocTan-
HiiT cTpodi TakoX He 30BCiM 3po3yMino, y sKill came ciM’i Ta ki
Moy yXuBawTbcA (saccordent). [liecmoBo «traverser», BOYeBUAD,
BIIMAra€e JOIIOBHEHH:, 0e3 SKOro 3HauYeHH: IBOX OCTAHHIX pAAKiB
y3arami He3posyMmine. A y CIOBOCHOMYYeHHi «[[iBUMHA pyM sSHa»
BTpPayYeHo eIliTeT — CUMBOJI 100pa, 37I0pOB s i 3/1aroyu.

Xoua Punbcbknii i He BXXUBaB TaKMUX TEPMiHiB, K «afleKBaT-
HiCTb, €KBiBaJIEHTHICTD IepeK/IafiiBy», «cy6CTMTyTI/I», «KOMIIpecii»
4y «IEKOMIIpeCil», a TaKOXX 3aIlpoBaJpKeHe OCTaHHIM YacoM
3aII03MYEeHHA «IMCKYpC», OJHAK «CMBICTIOBasA, JIOTMYECKasd U
IICUXOJIOTMYeCKasA BEPHOCTb» 3 JIOTO HAaBENEHOI BUIE LUTATHU €,
II0 CyTi, BUSHAYEHHAM HUM CBOIX «PiBHIB €KBiBaJIEHTHOCTiI» B
IEPEKTAJHNX TEKCTAX, W0 CTaBUTh M. PuibcbKkoro B ogun psap
3 HABiJOMIIIMMM CBITOBMMM Te€OpeTMKaMm Iepeknagy XX CT.
3pelTom, TYT ifieTbcA, HalliMOBipHillle, TPO CMHOHIMIYHUIL PALA:
€KBiBaJICHTHICTb, BiJTOBiIHICTH (BiANOBIZHMKM), TPAaBU/IBHICTD —
TOOTO, PO NOIIYK SKHANTOYHIIIOr0 TePMiHa Ha IIO3HAYEHHSI IeB-
HOTo sABUIA (afpKe BifOMO, IO MOLITYKM BIIyYHOI TepMiHOMOTril —
6e3nepepBHUII i HOIeKOMM OOMiICHUI IPOIIEC).

IITomo TBopeHHs: AHpi A6GpineM HOBOTO (CBOT0) IMOETUYHOTO JIVIC-
Kypcy M. T. Punbcpkoro ¢paHITy3bkoio MOBOIO, TO BATOMY POJIb Bifli-
TPaJIo i 3aCTOCYBaHHA MDKMOBHIX CMHOHIMIUHMX 3aMiH. Tak, «Tpu-
BOTa >KUTTbOBa» 3aMiHIOETHCSI AOCTPAKTHIIIIOW «TPUBOTOI0 OYTTS»;
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3aMICTh «CHJIM TPYHOBOI» MEPEKIaad pajuTh y HEBIJOMO YMM He-
3aoBosieHe ceplie («insatisfait») Bty iHTeHcuBHimre xuTTs («la vie
intense»); eMOLIi/IHO HellTpaisye mepekntaziad i 00pasHy CeMaHTUKY
MeTaOPUYHOTO TOPIiBHAHHSA «MOB YOPHUII IeC 32 BOPITbMU»,
3aMiHIOI0YM JT0r0 06pa3oM BUTHAHOTO 3 IOMY COOAKIL:

Konu tpusoru »XuTTh0BOI Quand l'angoisse de lexistance
Tebe migxomuTh BiTep 37Mit, Te saisit comme un vent mauvais
ITo BiHIA cvmm TPyHOBOL Déverse donc la vie intense
Y ceplie cTOM/IEHE Ha/IUIA. Dans ton cceur las, insatisfait
Hexaii ke Bu€ caMOTHHa, Lorsque la solitude brame
Mos 4opHMit mec 3a BopitbMu! Comme un chien chassé du logis
Ckaxxu Kpisb MyKy: 4 mofuHal Réjoins les hommes corps et ame,
3papiit kpi3b rope: 4 3 mopgbMu! Et senfuira la nostalgie
[Rylsky 1980, c. 120]; [Rylsky 1980, c. 121].

He 30BciM 3po3yMino, Ky «HOCTanbrio» npummcye A. A6pinb
aBTOPY B JBOX OCTAHHIX IIMTOBAaHUX PsfKax Iepeknapy («3’ef-
HaiCA 3 MIOAbMMU TiJIOM i JyII€I0, i SHUKHE HOCTA/IbIifA» — Y JOC/IiB-
HOMY 3BOPOTHOMY IlepeK/Iajii), 3aMiHI0I04M Ay»e MicTKmit 06pas,
YiTKII IIOBTOP, AKNII MAEMO B OpUTiHAJII.

IrHOpYyE nepeknazay i CMMBOJIKY KOJIbOPY:

binuii MicAup, yopHuM nepeButuii,  Les nues sentrelacent, rampant
Xmapy 3a BIKHOM y He6i B1IoTbcA...  Autour de la lune plantée...
[Rylsky 1980, c. 148]; [Rylsky 1980, c. 149].

Axmo M. Punbcbkmii [BOMa KOHTPACTHUMM Ma3KaMMU
(aHTMTe3a: YOpHMII / 6immit) cTBOpMB TpadidHO YiTKy KapTHUHY
HOYi, TO B IepeKkaajfiada Bce 3Mimanocd. Tak camo CBDXMIA
iHMBiTyaTbHO-aBTOPCHKUIT 00pa3 «Ille COH KOJUIIE 3eMIII0, SIK
MaJisi», AKNI IIEPEryKy€eTbCA 3 HApOAHOIIICEHHMMM ITOPiBHAHHAMY,
3aMiHIOETBCA CTEPTUM KJIillle «3eMJIS CIIUTD, SIK XePyBUM»:
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IIIe con Kommiue 3eMmio, K Mg,  Quand la terre dort comme un chérubin

Himye He60 i MOBUMTD 3eMILA, Et dans le ciel muet et souverain
3ipok He BypHO B THi Herrposopit  Nulle étoile ne fend dépais silence
[Rylsky 1980, c. 150]; [Rylsky 1980, c. 151].

HenoopnHoki Bumajgky, Komy Iepekaajad Hap sA3ye MOETOBi
CBOI IYMKMU i ITOYYTTs:

Hiy, mamna, posgymu, camoTa, Nuit, lampe, retraite et pensées,

Cuirn marepy 1ie HimMoro. Neige de la feuille muette...

CnokilftHa TBOpYOCTi TpUBOrY, Tu nas pas d'angoisse, 0 poete,

B moBuanHi 3iMKHeHi BycTa, Et plus de mots a déverser,

Jlepp-enmb OKpeciieHa MeTa Le but est a peine esquissé,

3HOB ceplie MAaHUTD y JOPOTY Mais I'ame au voyage sapréte
[Rylsky 1980, c. 152]; [Rylsky 1980, c. 153].

Y mepexknazi Apyroro psjKa «CHirm mamepy Iie HiMOTro»
3aMiHEHO HaATO aOCTPaKTHMM «CHII'M HIMOTO apKyIIa».
KonkpeTHa «CHoOKiliHa TBOPYOCTi TpMBOra» IE€pPeTBOpPUIACA
Ha IPOTWIEXHe JI BelbMM aOCTPAaKTHE «TU He TPUBOXKUIICA
6inpire, moere». CHOTBOpeHa IepeKIajaueM CUHTAKCUYHA
CTPYKTypa (3aMicThb IIPOCTOro pedyeHHsS 3 IIMETOM «MeTa»
MAa€EMO B IlepeKnaji CKIagHOCYpAgHE 31 CIOTYyYHUKOM
«aje», i BUXOOUTD: «llle JIelb OKpeC/lIeHa MeTa, ajie Ceplie BXe
3ibpanocs B JOpPOTy») 30BCiM 3MiHIOE ineilHe HaBaHTa)KeHHS
Bipma. CTBOPIOETHCSI BpaXKeHHs, OyuliMTO moeT He 3ibpaBcs
IIpallOBaTy HaJl YEeproBMM TBOPOM, a BUPIIIMB IOKMHYTU
BCE i IOMaH/pyBaT! B)X€ Ha TOM CBiT. 3BicHO, Y 6y;£[b—;1KOMy
TiTepaTypHOMY TBOpi, a 0COOMMBO B Moe3il, KOXXeH 0aunTh
3MICT 10 CBOEMY (3pellTol0, NMepeunuTyrdy ynwbneHi TBopuy,
MIOIMHA 10pa3y CIpUIIMAE OAMH 1 TOM camMuii TBip IIO-
pisHOMY, BifKpmBalouyM B HbOMY BCe HOBi iI HOBi acmexTn).
Tox, MOXX/TMBO, 3 TaKOi TOYKM 30py AHpi AGpinb i Mir BBakaTn
noesito M. Puibcpkoro cniB3By4HoOI0 c00i, aje )X y KOXHOMY
TBOPIi € i1 6inbuI-MeHII 00’€KTMBHe HmpounTtaHHsA. HatomicTsp
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A. A6pinp HafTO 3aXOIUIIOETHCA CY6O €KTUBHUM TIyMadeHHAM
0COOMCTOTO aBTOPCHKOTO CIPUITHATTS, iTHOPYOYM icTOpmdHe
T/10, Tak 3BaHy QOHOBY iHPOpMaILio.

Bumarawouy ncuxonorivyHol NpaBUIbHOCTI Bifi IepeKsafaya,
M. T. Punbcpkuii, Ha )Xajb, He BU3HaYa€ KOHKPETHUX KPUTEPiiB,
SIKi OTIOMOT/IN 6 4iTKO BUSHAYNTH Lieil piBeHb eKBiBa/IEHTHOCTI.
AppKe TICUXOJIOTiSA CHPUIHATTSA y Pi3HUX /TI0fell He MOXKe OyTH
TOTOXXHOI0. A. AGpi/ib, IeBHO, He 3HAI0YV TOHKOIIIB YKPaiHCHKOT
MOBY, OTOTOXXHIOE YKPaiHCbKUII NPUKMETHUK «KPacCHUII»
(mpexpacHMI1) 3 pOCiICBKUM «KPaCHBI» (YepBOHMIL):

XTO JOpHY BMTEIE TPYHY Sur Kiev la rouge et sur 'aurore
Ha xpacumit Kuis Ham i Kanis? Quel cercueil noir en vain descend?
[Rylsky 1980, c. 18]; [Rylsky 1980, c. 89].

Y M. PunbcbKoro ijeTbcs He IPO PEBOMIOLIIHNI Y KpUBa-
Buit, a mpo cBATuit Kuis, Tak camo i npo cBaruit Kanis (60 Tam
noxoBaHo T. llleBuenka). He 3po3ymino, 3HOBy-Taku, 3BigKu B
nepeksafii onyckaerbcs yopHa TpyHa (descend). [lo peui, Taka
inTepdepeHIis 3 pociiicbkol0 MOBOIO XapaKTepHa 4YM He A
BCiX Iepek/iafaviB 3 yKpaiHChbKOI PpaHIy3bKOIO, K i IBHA 00-
MeXeHicTb fmiecniBHoro Habopy. Tak, A. A6Gpinp y mepexnani
IBOX pAAKiB 3 M. Punbcbkoro:

Tei1, 11O/ >KOBTIIOTD, i cuHi€ HebO,
IInyraTap y moni nefb Mas4nThb
[Rylsky 1980, c. 20]

nepeHic Ha QpaHIy3bKUIl I'PYHT IUTyraTaps, KU YHACTifOK
IIbOTO IIPOXOAUTD, HAC HE IOMiYal04u:

Le ciel déja bleuit et les champs jaunissent,
Un laboureur passe au loin sans nous voir
[Rylsky 1980, c. 21].
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Y ¢panmyspkoMy BapianTti Bipima «Most Ykpaina» A. A6pinb 3
HOJTYM STHOI POMAHTUKI pAAKiB M. Puibcbkoro pooutsb myxe HaTy-
PaNiCTUYHY «KapTUHKY», TiJHY Cy4aCHUX TPUJIEPIB:

O BOAIO YKpaiHCBKUX pIK,

He pa3 i kpoB’I0 34epBOHMIIACE,
He pas Bip TpymiB Ko3akiB

Tu BucTymana 3 6eperis

I maHCBKMM TPyTIOM 3aTpyinach!

[Rylsky 1980, c. 72];

O riviéres de mon Ukraine,

Tant de fois par le sang rougies,

Tant de fois sorties de leur lit

Par les cadavres quelles trainent,

Cosaques et seigneurs pourris!
[Rylsky 1980, c. 73].

BoueBupp, 106 He «0Opa3nuTy» MaHiB, a Iie, MOKA3yI4M BIACHY
06i3HaHicTb 3 aHaTOMi€I0, A. AGPIIb IPUMYIIye BOAM YKPAIHCHKIX
PIK HECTU «THMJIi TPYIIM KO33KiB i MaHiB». CBO€ HEMIOUTMBE CTAB/IEH-
H# JIO TepoiB Hal[iOHa/TbHO-BM3BOIBHOI OOPOTHOM YKPaiHCHKOTO Ha-
pony nepexnazad npumicye M. Punbcbkomy.

Taxe came oOMexeHe 3HaHHS 000X MOB (i opuriHany, i nepexa-
Iy) Ta YKpaiHChKoi icTopil (ykpaiHChKMX peartili), o CIIPUYNHIOE
He JIUIIe CTMTICTUYHI, @ JI CEeMaHTUYHi 3CYBU Y (ppaHIy3bKOMY Ile-
peKIafi, XapaKTepHe i I/ MePeKIaly ajro3iil Ha OKyIaLilo YKpa-
inu (Ipnens) nip vac JIpyroi ciToBoi BirtHM:

B moim 6y,1H/IHO‘{Ky, B 3e/IeHIM
IpneHi,

byna noninia. 3anpoganni

6pynHi

TBopunm Hap MOAbMY HEMIOLICHKY
TaM po3IIpaBy,

Bce rnnbute rpysHy4u B mumnydy
TBaHb KpUBaBYy

[Rylsky 1980, c. 104];

Clest 13, dans ma maison de
verdoyant Irpen,

Que sétait installée la police
inhumaine,

La quelle massacrait nos fréres
innocents,

Englissée toujours dans la fange
et le sang

[Rylsky 1980, c. 105].

[l «3anpopaHIiiB» y GpaHIly3bKiil MOBi € IpsAAMMUIl BiIIIOBif-
HJIK TUIX CaMUX 4YaciB «collabos», Tox momryku emireTiB o mosi-
11ii BUIAaI0THCS aOCOMIOTHO 3aiBUMU, 5K i TPUBHECEHI Iepekaja-
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4yeM amo3ii Ha, MOXX/INBO, 6i6MiiTHNX «OpaTiB HeBMHHUX» («freres
innocents»), HatomicTb y M. Pubcbkoro cunpHimmmit o6pas — mpo-
CTO JIIO[IA.

BesmifcTaBHO mepekitaay HiBenoe o0pas 3arIiHeHOl 3eMITi,
10 MOCi/Ia€ BaXK/IMBe MiClle MaJKe B yCiX Ky/IbTypax:

YKe BecHa BiICBATKyBasIa Le printemps a déja fété

Caoi BumHeBi Becims, Ses belles noces de cerise,

Yoxe 1o IiTHbOTO IIpUYaIa Déja vers le quai dété

ITnuBe sanmifHena seMnAa Vogue la terre sans surprise
[Rylsky 1980, c. 16]; [Rylsky 1980, c. 117].

Hemae >xomHux mifcTaB CTBepHXyBaTy, 10 y ¢paHIy3iB
«3emsis 6e3 cropnpusiB» («la terre sans surprise») € cMHOHIMOM
«3amtigHeHoi 3emii». 3amna OaHanpHOI pumu A. A6pinb
JKepTBYE i 3MiCTOM, i JIOTiKOI0, a e BXKe TaM JI0 IICUXO/IOTiYHOI
BigmoBigHOCTI. Y TOoMy camomy Bipmi «IIi3Hi comOB’I»
nepeKnagad «MyApicTb cTapy» IepeTBOPIOE Ha «AHTUYHY»
(«I'antique sagesse»):

Bske K0710C BUHUK Ha STIMeEHI, Déja s'approche la moisson:
Orox 3gaBanocs 6u, mopa Nest-il pas temps que lon délaisse
ITicHi TOKMHYTH LIaJIeHi, Les plus folles de nos chansons,
SIx MyzpicTb KaXke HaM cTapa Comme dit 'antique sagesse?
[Rylsky 1980, c. 116]; [Rylsky 1980, c. 117].

I Takmx mpuKIafiB, Ha )KajIb, MOXKHA HaBecTy 6araro. I1ix gac
YUTAHHA NepekaafiB A. A6pins 3 ZYMKU He iijje C/TaBHO3BiCHMIA
npuknajg K. YyKoBcbKOro mpo BiOMOTO POCIiICBKOTO IOE€Ta,
AKuit, nepeknaBmy COCIOPUH PANOK «HA PO3i13BEHIB TpaMBai»
AK «Ha pO3ax 3BeHeN TpaMBali», 3po6bus TuM camuM B. Cocropy
TakuM co6i moetomM-cuMBonmicToM. A. AGpinb sickpaBi 06pasu
M. Punbcbkoro HelTpainisye, 3Hiuye — BTpadaroTbcs i madoc,
i mipmsm, i HiXHicTb. 3 BipmiB y ppaHIy3pKUX IepeKaafax
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pazie noctae obpas nepecivHoi, «ManeHbKOI» TIOIVHN, 1O pedi,
IyXe Broflob6aHol 3axifiHOIO niTepaTyporo. MoxnmmnBo, AkOM 11e
6ynu He Bipui (maHye TpaguiiiiHa fyMKa, mo GpaHKOMOBHMIA
YyTa4 He HAJTO MIOOUTD I0e3il0, X04a 3 BTACHOTO JJOCBiXy MU
3HAEMO, 10 y GPAHLY3bKMX CelaX MPOCTi >KUTeNi MIoOIATh i
MIAaHYIOTH CBOi (OIBKIOPHI MiCHI Ta MPOJOBXYIOTH IX cIliBaTH),
a Mpo3a, To BOHa po3xofuaacs 6 Tak caMo IIMPOKO, IK pOMaHM
HAMIONYIAPHIIOro HMHiy PpaHLilyKpaiHChKOTO IMCbMEHHMKA
A. KypkoBa. Xoua Tupax aHamizoBaHoi 36ipkum moesii
M. Punbpcpkoro He Takmi yxe it mamnii — 5000 npumipHuKiB
(mepire BujaHHA noesiit BepreHa, 3a cBigueHHAMM PppaHIysis,
BUIIIIO HaknagoM y 40 mpuMmipHuMkiB). My He cTaHeMO TYT
IIOBTOPIOBATH 3aTepPTi iCTMHM IpPO Te, IO MepeKnaajHa Imoesis
Mae OyTu cHiB3ByYHa IepekiaagadeBi i T. iH. Amxke Kpurepii
Ti€i «CIIB3BYYHOCTi» M [OCi He BM3Ha4YeHi. AJie 3aKiHYNTH
CTAaTTI0 X04YeThbCd onTtmmictmuHo: moesdig M. T. Punscbkoro,
Ta/IAHOBUTOTO I€peKnafada ¥ IepeKnafo3HaBIiA, 3aCTyTOBYE
Ha cBoro l'inbBika.
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